João Batista Esteves Alves
Dados pessoais:
	Rua Sá Ferreira, 232/601, 

Copacabana, Rio de Janeiro, RJ 

CEP 22071-100.

Fone : 22478643 celular: 88613239

e-mail: joaoestevesalves@gmail.com

	Divorciado

Data de nascimento 18 de agosto de 1956

Local de nascimento: Porto Alegre, RS.




Formação:
- Filosofia; IFCS, Instituto de Filosofia e Ciências Sociais (1977-1978)

(Universidade Federal do Rio de Janeiro)

- Letras, Português-Latim; CLA Centro de Letras e Artes (1979-1986)

(Universidade Federal do Rio de Janeiro)

- Curso de Especialização para Tradutores e Intérpretes (1984-1985)

(Daniel Brilhante de Brito)

- Cursos diversos na área de tradução promovidos pelo SINTRA (Sindicato Nacional dos Tradutores) /BN (Biblioteca Nacional) etc.

- Cursos de treinamento de professores

(FISK, São Paulo, 1981; CCAA, Rio de Janeiro, 1981; YES, Feedback, Auding, etc.)

- Certificado de Proficiência em Inglês, 1996

(Universidade de Cambridge, Inglaterra)

- Certificado de Tradução, Inglês-Francês e Francês-Inglês, 1996

(Universidade de Cambridge, Inglaterra)

Experiência Profissional:
	Curso Eme (Nova Iguaçu, RJ) 1977

Professor de inglês e português

Colégio Anacleto de Queiroz (Nilópolis, RJ) 1977

Professor de inglês e português 

Colégio Padrão (Nova Iguaçu, RJ) 1978 a 1980

Professor de português, literatura e inglês

Ministério da Marinha (Rio de Janeiro) 1978 e 1979

Diligenciador de material

Curso FM (Guadalupe, Rio, RJ) 1979 e 1980

Professor de inglês e português

Curso Albino’s (Marechal Hermes, Rio, RJ) 1979 e 1980

Professor de inglês

Curso Factorama (Marechal Hermes, Rio, RJ) 1980

Professor de inglês

Escolas Fisk (Divinópolis-MG) 1981

Professor de inglês
Curso CCAA (Divinópolis e Formiga -MG) 1981

Professor de inglês

Curso Promove (Divinópolis-MG) 1981

Professor de inglês


	Escolas Fisk (Madureira, Rio, RJ) 1982 e 1983

Professor de inglês

Cetecon Kappa (Madureira, Rio, RJ) 1983

Professor de inglês

Curso Yes (São João de Meriti, Nova Iguaçu e Nilópolis RJ) 1982 e 1983

Professor de inglês

Curso Impacto (São João de Meriti, RJ) 1983
Professor de inglês
Secretaria Municipal de Desenvolvimento Agropecuário (Nova Iguaçu, RJ) 1984 e 1985

Chefe de campo

Colégio Professor Anselmo (Santa cruz da serra RJ) 1984

Professor de inglês

Colégio Abraão Lincoln (Nova Iguaçu, RJ) 1984

Professor de inglês

Clarke Modet do Brasil (Rio de Janeiro, RJ) 1985 e 1986

Tradutor
Curso Inlace (Rio de Janeiro) 1985 e 1986

Professor de inglês

Curso Feedback (Rio de Janeiro, RJ) 1986 e 1987

Professor de inglês




	Curso Phoenix (Rio de Janeiro, RJ) 1986

Professor de inglês

Curso Auding (Rio de Janeiro, RJ) 1988

Professor de inglês

Curso Monitor (Rio de Janeiro, RJ) 1988

Professor de inglês

Curso Spaçus (Rio de Janeiro, RJ) 1990

Professor de inglês

Embratel, (pela agencia NG2000) 1991 – 1992

Telefonista internacional
Embratel, (pela agencia Cortesia) 1992

Telefonista internacional

Escolas Fisk (Nilópolis, RJ; Jacarepaguá e Centro, Rio de Janeiro, RJ) 1993 e 1994

Professor de francês e de inglês


	Curso Feedback (Rio de Janeiro, RJ) 1993 a 1996

Professor de inglês, francês e espanhol

Vértice Recursos Humanos (Rio de Janeiro, RJ) 1997 e 1998

Tradutor

Netcom (Rio de Janeiro, RJ) 2000

Tradutor
Curso CNA (Nilópolis, RJ) 2001
Professor de inglês

Curso QM (Nilópolis, RJ) 2001-2003

Professor de inglês

Colégio Curso Visão (Duque de Caxias, RJ) 2003

Professor de inglês
Escritório Lersch Traduções  (Rio de Janeiro, RJ), desde 2006

Serviços de tradução, consultoria, revisão, pesquisa e transcodificação de arquivos sonoros



Outras atividades

-   professor particular de idiomas, desde 1973
-
tradutor freelancer (inglês, francês, italiano, espanhol, latim e português), com serviços prestados a clientes como: Mineração Médio Tapajós, Indacol Química de Plásticos, Grupo Unidos Serviços de Cobrança Ltda, Banco Holandês Unidos, Coca Cola (intérprete); Lazoski & Beninato, prefeitura do Rio de Janeiro; Latasa Reynolds, Companhia Vale do Rio Doce, etc.
Publicações traduzidas

- Franchising, the Inside Story, de John Kinch (do inglês)

- The Handbook of Speech Pathology, diversos autores (do inglês) 

- Breviario di Patologia della Comunicazione, de Oskar Schindler (do italiano)

- La Philosophie Occulte, de Cornelius Agripa (do francês)

- livros do ano da enciclopédia Barsa 1994-1996 (redação e tradução de verbetes)

- livros do ano da enciclopédia Mirador Internacional 1994-1996 (redação e tradução de verbetes)

- Unleashing Productivity, de Richard Ott (do inglês)

- Coleção Fale Já, volume Italiano, Editora Monterrey (do português para o italiano)

- Hipertexto E-Magazine (do [e para o] inglês, francês, espanhol e português)

Blogs
 
- Bonde Andando
http://neo-orkuteiro-bondeandando.blogspot.com/
 
- Me and My English
http://neo-orkuteiro-inenglish.blogspot.com/
 
- Lexicografia
http://neo-orkuteiro-lexicografia.blogspot.com/
 
- En français aussi, pourquoi pas?
http://neo-orkuteiro-pourquoipas.blogspot.com/
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